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THE SIFA FURNITURE 
COLLECTION CUSTOM-MADE 
FOR YOUR VENUE.
LINEARITY AND AESTHETIC 
PROPORTION WILL SATISFY 
EVERY TASTE AND TREND.
A HOSPITALITY AND WELL-
BEING EXPERIENCE FOR YOU 
AND YOUR CUSTOMERS,
BUILT ON OVER 50 YEARS OF 
EXPERIENCE.

THE MADE IN SIFA EXPERIENCE.

LA COLLEZIONE DI ARREDI SIFA 
É CREATA AD HOC PER IL TUO LOCALE. 
LINEARITÀ E PROPORZIONE ESTETICA 
PERMETTERANNO DI SODDISFARE OGNI 
GUSTO E TENDENZA.
UN’ESPERIENZA DI OSPITALITÀ E 
BENESSERE PER VOI E I VOSTRI CLIENTI, 
CREATA CON OLTRE 50 ANNI DI 
ESPERIENZA.

L’ESPERIENZA MADE IN SIFA.

 I T A L Y

LA COLLECTION DE MOBILIER 
SIFA CRÉÉE AD HOC POUR 
VOTRE ÉTABLISSEMENT.
LINÉARITÉ ET PROPORTION 
ESTHÉTIQUE PERMETTRONT DE 
SATISFAIRE TOUS LES GOÛTS 
ET TOUTES LES TENDANCES.
UNE EXPÉRIENCE D'HOSPITALITÉ 
ET DE BIEN-ÊTRE POUR VOUS 
ET VOS CLIENTS, CRÉÉE AVEC 
PLUS DE 50 ANS D'EXPÉRIENCE.

L'EXPÉRIENCE MADE IN SIFA.

DIE SIFA MÖBELKOLLEKTION
EIGENS FÜR IHRE 
RÄUMLICHKEITEN ENTWORFEN.
LINEARITÄT UND ÄSTHETISCHE 
PROPORTIONEN ERFÜLLEN 
JEDEN GESCHMACK UND JEDEN 
TREND. EIN GASTLICHKEITS- 
UND WOHLFÜHLERLEBNIS 
FÜR SIE UND IHRE KUNDEN, 
BASIEREND AUF ÜBER 50 JAHREN 
ERFAHRUNG.

DAS MADE IN SIFA ERLEBNIS.

LA COLECCIÓN DE MOBILIARIO 
SIFA CREADA AD HOC PARA 
SU LOCAL. LINEALIDAD Y 
PROPORCIÓN ESTÉTICA
PERMITIRÁN SATISFACER
CUALQUIER GUSTO Y 
TENDENCIA. UNA EXPERIENCIA 
DE HOSPITALIDAD Y BIENESTAR 
PARA USTED Y SUS CLIENTES,
CREADA CON MÁS DE 50 AÑOS 
DE EXPERIENCIA.

LA EXPERIENCIA MADE IN SIFA.
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ECLIPSE È LA QUINTESSENZA DELLA MODERNITÀ. 

LINEE SINUOSE E PULITE FONDONO ESTETICA E FUNZIONALITÀ 
IN MODO ARMONIOSO. IL DESIGN CONTEMPORANEO 
È EVIDENZIATO DA ANGOLI TONDI CHE SFIDANO LA 
CONVENZIONE, CREANDO UN FLUSSO VISIVO INVITANTE. 
QUESTO BANCO BAR È STATO PLASMATO PER ADATTARSI 
PERFETTAMENTE AGLI AMBIENTI PIÙ ALL'AVANGUARDIA, 
DIVENTANDO IL FULCRO VISIVO DI QUALSIASI LOCALE CHE 
ASPIRI A UN LOOK CONTEMPORANEO E DI TENDENZA.

ECLIPSE IS THE QUINTESSENCE OF 
MODERNITY. SINUOUS, CLEAN LINES 
HARMONIOUSLY BLEND AESTHETICS AND 
FUNCTIONALITY. THE CONTEMPORARY 
DESIGN IS HIGHLIGHTED BY ROUNDED 
CORNERS THAT DEFY CONVENTION, 
CREATING AN INVITING VISUAL FLOW. THIS 
BAR COUNTER HAS BEEN SHAPED TO FIT 
PERFECTLY INTO THE MOST CUTTING-EDGE 
ENVIRONMENTS, BECOMING THE VISUAL 
CENTERPIECE OF ANY VENUE ASPIRING TO 
A CONTEMPORARY AND TRENDY LOOK.

ECLIPSE EST LA QUINTESSENCE DE LA 
MODERNITÉ. DES LIGNES SINUEUSES ET 
ÉPURÉES FUSIONNENT L'ESTHÉTIQUE 
ET LA FONCTIONNALITÉ DE MANIÈRE 
HARMONIEUSE. LE DESIGN CONTEMPORAIN 
EST MIS EN VALEUR PAR DES ANGLES 
ARRONDIS QUI DÉFIENT LES CONVENTIONS, 
CRÉANT UN FLUX VISUEL ATTRAYANT. 
CE COMPTOIR DE BAR A ÉTÉ FAÇONNÉ 
POUR S'ADAPTER PARFAITEMENT AUX 
ENVIRONNEMENTS LES PLUS AVANT-
GARDISTES, DEVENANT LE POINT CENTRAL 
DE TOUT ÉTABLISSEMENT ASPIRANT À UN 
LOOK CONTEMPORAIN ET TENDANCE.

ECLIPSE IST DIE QUINTESSENZ DER 
MODERNITÄT. SINUÖSE UND KLARE 
LINIEN VERSCHMELZEN ÄSTHETIK UND 
FUNKTIONALITÄT AUF HARMONISCHE 
WEISE. DAS ZEITGENÖSSISCHE DESIGN 
WIRD DURCH ABGERUNDETE ECKEN 
UNTERSTRICHEN, DIE KONVENTIONEN 
TROTZEN UND EINEN EINLADENDEN 
VISUELLEN FLUSS SCHAFFEN. DIESE 
BARTHEKE WURDE SO GEFORMT, DASS 
SIE SICH PERFEKT IN MODERNSTE 
UMGEBUNGEN EINFÜGT UND ZUM 
VISUELLEN MITTELPUNKT JEDES LOKALS 
WIRD, DAS EINEN ZEITGEMÄSSEN UND 
TRENDIGEN LOOK ANSTREBT.

ECLIPSE ES LA QUINTAESENCIA DE LA 
MODERNIDAD. LÍNEAS SINUOSAS Y LIMPIAS 
FUSIONAN ESTÉTICA Y FUNCIONALIDAD 
DE MANERA ARMONIOSA. EL DISEÑO 
CONTEMPORÁNEO SE DESTACA POR 
ÁNGULOS REDONDEADOS QUE DESAFÍAN 
LAS CONVENCIONES, CREANDO UN FLUJO 
VISUAL SUGERENTE. ESTA BARRA DE BAR 
HA SIDO MOLDEADA PARA ADAPTARSE 
PERFECTAMENTE A LOS AMBIENTES MÁS 
VANGUARDISTAS, CONVIRTIÉNDOSE EN 
EL EJE VISUAL DE CUALQUIER LOCAL QUE 
ASPIRE A UN ESTILO CONTEMPORÁNEO Y 
DE TENDENCIA.
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IL BANCO ECLIPSE MOON SI FONDE 
CON UN AMBIENTE MATERICO E 
PROFONDO. 
LA VETRINA LUX VALORIZZA OGNI 
PRODOTTO GRAZIE ALL'ESPOSIZIONE 
RIALZATA, OFFRENDO UNA VISIBILITÀ 
SUPERIORE E UN IMPATTO VISIVO CHE 
CATTURA SUBITO L'ATTENZIONE DEL 
CLIENTE.
IL RETROBANCO COMPOSER, CON IL 
TONO SU TONO O FINITURA ORO A
CONTRASTO, DIVENTA UNA QUINTA 
SCENICA. 
A DESTRA L'ALZATA SQUARE ARREDA 
CON LINEARE ELEGANZA.

THE ECLIPSE MOON COUNTER BLENDS WITH A 
TEXTURED AND DEEP ATMOSPHERE.
THE LUX DISPLAY CASE ENHANCES EVERY 
PRODUCT THANKS TO ITS ELEVATED DISPLAY, 
OFFERING SUPERIOR VISIBILITY AND A VISUAL 
IMPACT THAT IMMEDIATELY CAPTURES THE 
CUSTOMER'S ATTENTION. THE COMPOSER 
BACK COUNTER, WITH ITS TONE-ON-TONE OR 
CONTRASTING GOLD FINISH, BECOMES A SCENIC 
BACKGROUND. ON THE RIGHT, THE SQUARE WALL 
UNIT FURNISHES WITH LINEAR ELEGANCE.

LE COMPTOIR ECLIPSE MOON SE FOND DANS UN 
ENVIRONNEMENT TEXTURÉ ET PROFOND.
LA VITRINE LUX VALORISE CHAQUE PRODUIT 
GRÂCE À SON EXPOSITION SURÉLEVÉE, OFFRANT 
UNE VISIBILITÉ SUPÉRIEURE ET UN IMPACT 
VISUEL QUI CAPTE IMMÉDIATEMENT L'ATTENTION 
DU CLIENT. LE ARRIÈRE-COMPTOIR COMPOSER, 
AVEC SA FINITION TON SUR TON OU OR EN 
CONTRASTE, DEVIENT UN DÉCOR SCÉNIQUE. À 
DROITE, L'ÉTAGÈRE MURALE SQUARE MEUBLE 
AVEC UNE ÉLÉGANCE LINÉAIRE.

DIE THEKE ECLIPSE MOON VERSCHMILZT MIT 
EINER TEXTURIERTEN UND TIEFEN UMGEBUNG.
DIE VITRINE LUX WERTET JEDES PRODUKT 
DURCH DIE ERHÖHTE PRÄSENTATION AUF UND 
BIETET EINE HERVORRAGENDE SICHTBARKEIT 
SOWIE EINE VISUELLE WIRKUNG, DIE SOFORT DIE 
AUFMERKSAMKEIT DES KUNDEN AUF SICH ZIEHT.
DIE RÜCKWANDTHEKE COMPOSER WIRD MIT 
IHRER TON-IN-TON- ODER KONTRASTIERENDEN 
GOLD-AUSFÜHRUNG ZU EINER KULISSE. RECHTS 
RICHTET DAS WANDELEMENT SQUARE MIT 
LINEARER ELEGANZ EIN.

EL MOSTRADOR ECLIPSE MOON SE FUNDE CON 
UN ENTORNO MATÉRICO Y PROFUNDO.
LA VITRINA LUX REALZA CADA PRODUCTO 
GRACIAS A SU EXPOSICIÓN ELEVADA, 
OFRECIENDO UNA VISIBILIDAD SUPERIOR Y UN 
IMPACTO VISUAL QUE CAPTA DE INMEDIATO 
LA ATENCIÓN DEL CLIENTE. EL MOSTRADOR 
TRASERO COMPOSER, CON SU ACABADO TONO 
SOBRE TONO O DORADO EN CONTRASTE, SE 
CONVIERTE EN UN FONDO ESCÉNICO. A LA 
DERECHA, EL ENCHAPADO SQUARE DECORA CON 
LINEAL ELEGANCIA.
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EFFICIENZA E VISIBILITÀ 
IN PERFETTO EQUILIBRIO.
IL RETROBANCO NEL COLORE  
ABBINATO ALLA VETRINA 
REFRIGERATA READY, 
CREA UNA POSTAZIONE COMPATTA, 
ACCESSIBILE E FUNZIONALE, 
DOVE OGNI ELEMENTO È 
AL POSTO GIUSTO, SEMPRE PRONTO, 
SEMPRE IN VISTA.

EFFICIENCY AND VISIBILITY IN PERFECT 
BALANCE. THE BACK COUNTER IN A 
COLOR COORDINATED WITH THE READY 
REFRIGERATED DISPLAY CASE
CREATES A COMPACT, ACCESSIBLE, 
AND FUNCTIONAL STATION, WHERE 
EVERY ELEMENT IS IN THE RIGHT PLACE, 
ALWAYS READY, ALWAYS ON DISPLAY.

EFFICACITÉ ET VISIBILITÉ EN PARFAIT 
ÉQUILIBRE. LE MEUBLE ARRIÈRE 
DANS LA COULEUR ASSORTIE À LA 
VITRINE RÉFRIGÉRÉE READY CRÉE 
UN POSTE COMPACT, ACCESSIBLE ET 
FONCTIONNEL, OÙ CHAQUE ÉLÉMENT 
EST À SA JUSTE PLACE, TOUJOURS PRÊT, 
TOUJOURS EN VUE.

EFFIZIENZ UND SICHTBARKEIT IN 
PERFEKTEM GLEICHGEWICHT.
DIE RÜCKWAND IN DER PASSENDEN 
FARBE ZUR READY KÜHLVITRINE 
SCHAFFT EINE KOMPAKTE, 
ZUGÄNGLICHE UND FUNKTIONALE 
STATION, IN DER JEDES ELEMENT AM 
RICHTIGEN PLATZ IST, IMMER BEREIT, 
IMMER IM BLICK.

EFICIENCIA Y VISIBILIDAD EN PERFECTO 
EQUILIBRIO. EL TRASMOSTRADOR 
EN EL COLOR COMBINADO CON LA 
VITRINA REFRIGERADA READY CREA 
UNA ESTACIÓN COMPACTA, ACCESIBLE 
Y FUNCIONAL, DONDE CADA ELEMENTO 
ESTÁ EN EL LUGAR CORRECTO, SIEMPRE 
LISTO, SIEMPRE A LA VISTA.

TORTORA
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ACCOGLIENZA CALDA, STILE DECISO.
IL LEGNO INCONTRA LA LUCE DEL 
BIANCO MILLERIGHE, LA SIMMETRIA 
ACCOGLIE IL RITMO DEL SERVIZIO.
ECLIPSE MOON VESTE L'AMBIENTE 
CON EQUILIBRIO E NATURALE 
ELEGANZA.
LO SPAZIO CREATO SULLA PARETE 
DA COMPOSER, ORGANIZZA OGNI 
ELEMENTO E AL CONTEMPO ARREDA 
CON IL TUO STILE.

WARM WELCOME, BOLD STYLE.
WOOD MEETS THE LIGHT OF STRIPED 
WHITE, SYMMETRY EMBRACES THE RHYTHM 
OF SERVICE. ECLIPSE MOON DRESSES THE 
SPACE WITH BALANCE AND NATURAL 
ELEGANCE.
THE SPACE CREATED ON THE WALL BY 
COMPOSER ORGANIZES EVERY ELEMENT 
AND AT THE SAME TIME FURNISHES WITH 
YOUR STYLE.

ACCUEIL CHALEUREUX, STYLE AFFIRMÉ.
LE BOIS RENCONTRE LA LUMIÈRE DU 
BLANC RAYÉ, LA SYMÉTRIE ACCUEILLE 
LE RYTHME DU SERVICE. ECLIPSE MOON 
HABILLE L'ESPACE AVEC ÉQUILIBRE ET 
ÉLÉGANCE NATURELLE. L'ESPACE CRÉÉ 
SUR LE MUR PAR COMPOSER ORGANISE 
CHAQUE ÉLÉMENT ET DÉCORE EN MÊME 
TEMPS AVEC VOTRE STYLE.

HERZLICHE GASTLICHKEIT, MARKANTER STIL.
HOLZ TRIFFT AUF DAS LICHT VON 
GESTREIFTEM WEISS, SYMMETRIE NIMMT 
DEN RHYTHMUS DES SERVICE AUF.
ECLIPSE MOON KLEIDET DEN RAUM MIT 
AUSGEWOGENHEIT UND NATÜRLICHER 
ELEGANZ AUS.
DER DURCH COMPOSER AN DER WAND 
GESCHAFFENE RAUM ORGANISIERT JEDES 
ELEMENT UND BEREICHERT GLEICHZEITIG 
DIE EINRICHTUNG MIT IHREM STIL.

BIENVENIDA CÁLIDA, ESTILO DECIDIDO.
LA MADERA ENCUENTRA LA LUZ DEL 
BLANCO RAYADO, LA SIMETRÍA ACOGE EL 
RITMO DEL SERVICIO. ECLIPSE MOON VISTE 
EL ESPACIO CON EQUILIBRIO Y ELEGANCIA 
NATURAL. EL ESPACIO CREADO EN LA 
PARED POR COMPOSER ORGANIZA CADA 
ELEMENTO Y, AL MISMO TIEMPO, DECORA 
CON TU ESTILO.

BIANCO MILLERIGHE 
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TRADITION MEETS DESIGN.
ECLIPSE MOON ENHANCES 
PRODUCTS WITH ELEGANCE AND 
LUMINOSITY, WHILE THE BREAD 
BACK COUNTER, WARM AND TACTILE, 
TELLS THE STORY OF AUTHENTIC 
BAKERY CRAFTSMANSHIP. 
TOGETHER, THEY CREATE A 
COHERENT, FUNCTIONAL, AND 
SCENOGRAPHIC ENVIRONMENT.

LA TRADITION RENCONTRE LE DESIGN.
ECLIPSE MOON MET EN VALEUR 
I PRODOTTI AVEC ÉLÉGANCE ET 
LUMINOSITÉ, TANDIS QUE LE MEUBLE 
ARRIÈRE À PAIN, CHALEUREUX ET 
TEXTURÉ, RACONTE L'AUTHENTICITÉ 
DE L'ARTISANAT BOULANGER. 
ENSEMBLE, ILS CRÉENT UN 
ENVIRONNEMENT COHÉRENT, 
FONCTIONNEL ET SCÉNOGRAPHIQUE.

TRADITION TRIFFT AUF DESIGN.
ECLIPSE MOON SETZT PRODUKTE 
MIT ELEGANZ UND LEUCHTKRAFT 
IN SZENE, WÄHREND DIE 
BROTRÜCKWAND, WARM UND 
STOFFLICH, VON DER AUTHENTIZITÄT 
DES BACKHANDWERKS ERZÄHLT. 
GEMEINSAM SCHAFFEN SIE EIN 
STIMMIGES, FUNKTIONALES UND 
SPEKTAKULÄRES AMBIENTE.

LA TRADICIÓN SE UNE AL DISEÑO.
ECLIPSE MOON REALZA LOS 
PRODUCTOS CON ELEGANCIA Y 
LUMINOSIDAD, MIENTRAS QUE 
EL TRASMOSTRADOR PARA PAN, 
CÁLIDO Y MATÉRICO, NARRA LA 
AUTENTICIDAD DE LA ARTESANÍA 
PANADERA. JUNTOS, CREAN UN 
AMBIENTE COHERENTE, FUNCIONAL 
Y ESCENOGRÁFICO.

LA TRADIZIONE INCONTRA IL DESIGN.
ECLIPSE MOON VALORIZZA 
I PRODOTTI CON ELEGANZA 
E LUMINOSITÀ, MENTRE IL 
RETROBANCO PANE, 
CALDO E MATERICO, RACCONTA 
L’AUTENTICITÀ DELL’ARTIGIANALITÀ 
DA FORNO. INSIEME, CREANO UN 
AMBIENTE COERENTE, FUNZIONALE 
E SCENOGRAFICO.
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NON SOLO FUNZIONALITÀ, MA 
UNA PRESENZA SCENOGRAFICA. 
IL RETROBANCO ECLIPSE MOON, 
DISPONIBILE NELLE VERSIONI 
ORIZZONTALE O OVALE, RIPRENDE 
IL DESIGN DEL BANCO E LO 
RIPROPONE CON ELEGANZA E 
CONTINUITÀ. UN SISTEMA 
PROGETTATO PER LAVORARE CON 
ORDINE ED ESPORRE CON STILE.

NOT JUST FUNCTION, BUT A THEATRICAL 
PRESENCE. THE ECLIPSE MOON BACK 
COUNTER, AVAILABLE IN HORIZONTAL OR 
OVAL VERSIONS, REFLECTS THE COUNTER'S 
DESIGN AND OFFERS IT WITH ELEGANCE 
AND CONTINUITY. A SYSTEM DESIGNED TO 
WORK IN AN ORDERLY WAY AND DISPLAY 
WITH STYLE.

PAS SEULEMENT FONCTIONNEL, MAIS UNE 
PRÉSENCE SCÉNIQUE. LE MEUBLE ARRIÈRE 
ECLIPSE MOON, DISPONIBLE EN VERSION 
HORIZONTALE OU OVALE, REPREND LE 
DESIGN DU COMPTOIR ET LE PROPOSE 
AVEC ÉLÉGANCE ET CONTINUITÉ.
UN SYSTÈME PENSÉ POUR TRAVAILLER 
AVEC ORDRE ET EXPOSER AVEC STYLE.

NICHT NUR FUNKTION, SONDERN 
SZENISCHE PRÄSENZ. DIE ECLIPSE MOON-
RÜCKWAND, ERHÄLTLICH IN HORIZONTALER 
ODER OVALER AUSFÜHRUNG, GREIFT DAS 
DESIGN DER THEKE AUF UND FÜHRT ES MIT 
ELEGANZ UND KONTINUITÄT FORT. 
EIN SYSTEM, DAS ENTWICKELT WURDE, UM 
ORDENTLICH ZU ARBEITEN UND MIT STIL ZU 
PRÄSENTIEREN.

NO SOLO FUNCIÓN, SINO PRESENCIA 
ESCÉNICA. EL TRASMOSTRADOR 
ECLIPSE MOON, DISPONIBLE EN VERSIÓN 
HORIZONTAL U OVALADA, RETOMA EL 
DISEÑO DEL MOSTRADOR Y LO PROPONE 
CON ELEGANCIA Y CONTINUIDAD.
UN SISTEMA PENSADO PARA TRABAJAR 
CON ORDEN Y MOSTRAR CON ESTILO.
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UN TERMINALE CHE UNISCE FORMA 
E FUNZIONE. LA CHIUSURA CURVA 
DEL BANCONE ECLIPSE MOON 
ACCOMPAGNA IL PASSAGGIO 
CON ELEGANZA E SICUREZZA, 
TRASFORMANDO UN DETTAGLIO 
TECNICO IN UN ELEMENTO 
DISTINTIVO DELLO SPAZIO.

A TERMINAL THAT COMBINES FORM 
AND FUNCTION. THE CURVED END 
OF THE ECLIPSE MOON COUNTER 
GUIDES THE FLOW WITH ELEGANCE 
AND SAFETY, TRANSFORMING 
A TECHNICAL DETAIL INTO A 
DISTINCTIVE ELEMENT OF THE 
SPACE.

UN TERMINAL QUI UNIT FORME 
ET FONCTION. LA FERMETURE 
COURBE DU COMPTOIR ECLIPSE 
MOON ACCOMPAGNE LE PASSAGE 
AVEC ÉLÉGANCE ET SÉCURITÉ, 
TRANSFORMANT UN DÉTAIL 
TECHNIQUE EN UN ÉLÉMENT 
DISTINCTIF DE L'ESPACE.

EIN ABSCHLUSSELEMENT, DAS 
FORM UND FUNKTION VEREINT. DER 
GESCHWUNGENE ABSCHLUSS DER 
ECLIPSE MOON-THEKE BEGLEITET 
DEN DURCHGANG MIT ELEGANZ 
UND SICHERHEIT UND VERWANDELT 
EIN TECHNISCHES DETAIL IN EIN 
PRÄGENDES ELEMENT DES RAUMES.

UN TERMINAL CHE UNE FORMA 
Y FUNCIÓN. EL CIERRE CURVO 
DEL MOSTRADOR ECLIPSE MOON 
ACOMPAÑA EL PASO CON ELEGANCIA 
Y SEGURIDAD, TRANSFORMANDO UN 
DETALLE TÉCNICO EN UN ELEMENTO 
DISTINTIVO DEL ESPACIO.
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GLI ABBINAMENTI DEI COLORI 
E ALZATE ECLIPSE MOON 
SONO INFINITE. IN QUESTA 
INTERPRETAZIONE CON TRE 
MODULI ROTONDI, ECLIPSE 
ESPRIME IL SUO LATO PIÙ POP: 
LINEE MORBIDE, TONI SOFT E 
DETTAGLI DI DESIGN CREANO 
UN AMBIENTE SCENOGRAFICO E 
ACCOGLIENTE.

TEQUILA
MILLERIGHE
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THE COLOR COMBINATIONS AND 
ECLIPSE RISERS ARE ENDLESS. IN THIS 
INTERPRETATION WITH THREE ROUND 
MODULES, ECLIPSE EXPRESSES ITS 
MOST POP SIDE: SOFT LINES, SOFT 
TONES, AND DESIGN DETAILS CREATE 
A SCENOGRAPHIC AND WELCOMING 
ENVIRONMENT.

LES ASSOCIATIONS DE COULEURS ET 
DE MONTANTS ECLIPSE SONT INFINIES. 
DANS CETTE INTERPRÉTATION AVEC 
TROIS MODULES ARRONDIS, ECLIPSE 
EXPRIME SON CÔTÉ LE PLUS POP 
: LIGNES DOUCES, TONS FEUTRÉS 
ET DÉTAILS DESIGN CRÉENT UN 
ENVIRONNEMENT SCÉNOGRAPHIQUE 
ET ACCUEILLANT.

DIE FARBKOMBINATIONEN UND 
ECLIPSE-AUFSÄTZE SIND GRENZENLOS. 
IN DIESER INTERPRETATION MIT DREI 
RUNDEN MODULEN ZEIGT ECLIPSE 
SEINE POP-ART-SEITE: WEICHE LINIEN, 
SANFTE TÖNE UND DESIGN-DETAILS 
SCHAFFEN EIN SPEKTAKULÄRES UND 
EINLADENDES AMBIENTE.

LAS COMBINACIONES DE COLORES 
Y REPISAS ECLIPSE SON INFINITAS. 
EN ESTA INTERPRETACIÓN CON TRES 
MÓDULOS REDONDOS, ECLIPSE 
EXPRESA SU LADO MÁS POP: LÍNEAS 
SUAVES, TONOS TENUES Y DETALLES 
DE DISEÑO CREAN UN AMBIENTE 
ESCENOGRÁFICO Y ACOGEDOR.
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DOLESTIA NDANDANT FACEST, 
APIENDA VENTET DOLOREH 
ENDUCIUM QUAS RE RESSITATUR 
SEQUI DIT ABO. IGENIA ACEA 
VITA CUM ET ADITASIT ET ARITAT 
AD QUODIPIT, EUM NIHIL IPSAM 
INTIORIBUS MAXIMINT ET IL IPSUM 
AUT VOLORIA SEQUISCID EOSSEDIS 
DOLORES TRUMQUIS DOLORRO 
VIDEBITA ILLUPTIBUS

LA PROFONDITÀ DEL LEGNO, 
LA VETRINA MODELLO LUX E 
L’ORGANIZZAZIONE DEL RETROBANCO 
DEFINISCONO UNO SPAZIO 
PROFESSIONALE, ELEGANTE E 
DI GRANDE IMPATTO VISIVO. 
UNA PROPOSTA PENSATA PER STUPIRE, 
OGNI GIORNO, CON EQUILIBRIO E 
CARATTERE.
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THE DEPTH OF WOOD, THE LUX 
MODEL DISPLAY CASE, AND THE 
ORGANIZATION OF THE BACK 
COUNTER DEFINE A PROFESSIONAL, 
ELEGANT SPACE WITH GREAT VISUAL 
IMPACT. A PROPOSAL DESIGNED TO 
AMAZE EVERY DAY WITH BALANCE 
AND CHARACTER.

LA PROFONDEUR DU BOIS, 
LA VITRINE MODÈLE LUX ET 
L'ORGANISATION DU MEUBLE 
ARRIÈRE DÉFINISSENT UN ESPACE 
PROFESSIONNEL, ÉLÉGANT ET 
D'UN GRAND IMPACT VISUEL. 
UNE PROPOSITION PENSÉE POUR 
ÉMERVEILLER, CHAQUE JOUR, AVEC 
ÉQUILIBRE ET CARACTÈRE.

DIE TIEFE DES HOLZES, DIE VITRINE 
MODELL LUX UND DIE ORGANISATION 
DER RÜCKWAND DEFINIEREN EINEN 
PROFESSIONELLEN, ELEGANTEN 
RAUM MIT GROSSER VISUELLER 
WIRKUNG. EIN KONZEPT, DAS 
DARAUF AUSGELEGT IST, JEDEN 
TAG MIT AUSGEWOGENHEIT UND 
CHARAKTER ZU BEEINDRUCKEN.

LA PROFUNDIDAD DE LA 
MADERA, LA VITRINA MODELO 
LUX Y LA ORGANIZACIÓN DEL 
TRASMOSTRADOR DEFINEN UN 
ESPACIO PROFESIONAL, ELEGANTE 
Y DE GRAN IMPACTO VISUAL. 
UNA PROPUESTA PENSADA PARA 
SORPRENDER CADA DÍA CON 
EQUILIBRIO Y CARÁCTER.
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SIGNAL GREEN
MILLERIGHE
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OLIVE 
YELLOW

MILLERIGHE
GIALLO 
TRAFFICO
MILLERIGHE
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GREEN BROWN
MILLERIGHE

BRILLIANT BLUE
MILLERIGHE

ROSSO FUOCO
MILLERIGHE

KHAKY  GREY
MILLERIGHE
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NERO & FIORDALISO
MILLERIGHE
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LE LINEE CURVE DEL BANCO 
DISEGNANO UN’ISOLA COMPATTA 
E SCENOGRAFICA, MENTRE IL 
CONTRASTO TRA FIORDALISO 
MILLERIGHE E ORO DEFINISCE 
UN’ATMOSFERA UNICA E 
COINVOLGENTE. GLI ARCHI 
RETROILLUMINATI INCORNICIANO 
BOTTIGLIE E PRODOTTI 
CON ELEGANZA TEATRALE, 
TRASFORMANDO LO SPAZIO 
OPERATIVO IN PARTE INTEGRANTE 
DELL’ESPERIENZA VISIVA.

THE CURVED LINES OF THE 
COUNTER CREATE A COMPACT 
AND SCENOGRAPHIC ISLAND, 
WHILE THE CONTRAST BETWEEN 
STRIPED CORNFLOWER AND 
GOLD DEFINES A UNIQUE AND 
ENGAGING ATMOSPHERE. 
THE BACKLIT ARCHES FRAME 
BOTTLES AND PRODUCTS 
WITH THEATRICAL ELEGANCE, 
TRANSFORMING THE WORKSPACE 
INTO AN INTEGRAL PART OF THE 
VISUAL EXPERIENCE.

LES LIGNES COURBES DU 
COMPTOIR DESSINENT UN ÎLOT 
COMPACT ET SCÉNOGRAPHIQUE, 
TANDIS QUE LE CONTRASTE 
ENTRE LE BLEU BLEUET RAYÉ ET 
L'OR DÉFINIT UNE ATMOSPHÈRE 
UNIQUE ET IMMERSIVE. LES 
ARCHES RÉTROÉCLAIRÉES 
ENCADRENT LES BOUTEILLES 
ET LES PRODUITS AVEC UNE 
ÉLÉGANCE THÉÂTRALE, 
TRANSFORMANT L'ESPACE 
OPÉRATIONNEL EN UNE PARTIE 
INTÉGRANTE DE L'EXPÉRIENCE 
VISUELLE.
TEDESCO

DIE GESCHWUNGENEN LINIEN 
DER THEKE FORMEN EINE 
KOMPAKTE UND SPEKTAKULÄRE 
INSEL, WÄHREND DER KONTRAST 
ZWISCHEN GESTREIFTEM 
KORNBLUMENBLAU UND 
GOLD EINE EINZIGARTIGE UND 
EINNEHMENDE ATMOSPHÄRE 
SCHAFFT. DIE HINTERLEUCHTETEN 
BÖGEN RAHMEN FLASCHEN UND 
PRODUKTE MIT THEATRALISCHER 
ELEGANZ EIN UND MACHEN 
DEN ARBEITSBEREICH ZU EINEM 
FESTEN BESTANDTEIL DES 
VISUELLEN ERLEBNISSES.

LAS LÍNEAS CURVAS DEL 
MOSTRADOR DIBUJAN 
UNA ISLA COMPACTA Y 
ESCENOGRÁFICA, MIENTRAS 
QUE EL CONTRASTE ENTRE EL 
AZUL ACIANO RAYADO Y EL 
ORO DEFINE UNA ATMÓSFERA 
ÚNICA Y ENVOLVENTE. LOS 
ARCOS RETROILUMINADOS 
ENMARCAN BOTELLAS Y 
PRODUCTOS CON ELEGANCIA 
TEATRAL, TRANSFORMANDO EL 
ESPACIO OPERATIVO EN PARTE 
INTEGRANTE DE LA EXPERIENCIA 
VISUAL.

>

UNA VERSIONE 
FIORDALISO ABBINATO 

AL NERO CREA UN 
EFFETTO AUDACE E 

COORDINATO CON IL 
RETROBANCO E LE 

VETRINE ESPOSITIVE.

A CORNFLOWER VERSION 
PAIRED WITH BLACK CREATES 

A BOLD EFFECT, COORDINATED 
WITH THE BACK COUNTER AND 

THE DISPLAY CASES.

UNE VERSION BLEU BLEUET 
ASSOCIÉE AU NOIR CRÉE 
UN EFFET AUDACIEUX E 

COORDONNÉ AVEC LE MEUBLE 
ARRIÈRE ET LES VITRINES 

D'EXPOSITION.

EINE KORNBLUMENBLAUE 
VERSION IN KOMBINATION MIT 

SCHWARZ ERZEUGT EINEN 
KÜHNEN EFFEKT, DER PERFEKT 

AUF DIE RÜCKWAND UND 
DIE AUSSTELLUNGSVITRINEN 

ABGESTIMMT IST.

UNA VERSIÓN EN AZUL 
ACIANO COMBINADA CON 

EL NEGRO CREA UN EFECTO 
AUDAZ Y COORDINADO CON 
EL TRASMOSTRADOR Y LAS 

VITRINAS EXPOSITORAS.

NERO/ORO 
& FIORDALISO
MILLERIGHE
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ORO & FIORDALISO
MILLERIGHE
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NERO MILLERIGHE 
& OLMO BARBERINO
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ENVELOPING ELEGANCE, 
LIGHT THAT DEFINES.
IN THIS INTERPRETATION, ECLIPSE 
SUN EXPRESSES ITS MOST 
SOPHISTICATED SIDE: SOFT LINES, 
DEEP TONES, AND DETAILS CREATE 
A SCENOGRAPHIC AND WELCOMING 
ENVIRONMENT, WHERE EVERY 
ELEMENT SPEAKS THE LANGUAGE 
OF DESIGN.

UNE ÉLÉGANCE ENVELOPPANTE, 
UNE LUMIÈRE QUI DESSINE.
DANS CETTE INTERPRÉTATION, 
ECLIPSE SUN EXPRIME SON CÔTÉ LE 
PIÙ SOPHISTIQUÉ : LIGNES DOUCES, 
TONS PROFONDS ET DÉTAILS 
CRÉENT UN ENVIRONNEMENT 
SCÉNOGRAPHIQUE ET ACCUEILLANT, 
OÙ CHAQUE ÉLÉMENT PARLE
 LE LANGAGE DU DESIGN.

UMSCHLIESSENDE ELEGANZ,
 LICHT, DAS FORMEN ZEICHNET.
IN DIESER INTERPRETATION 
BRINGT ECLIPSE SUN SEINE 
ANSPRUCHSVOLLSTE SEITE ZUM 
AUSDRUCK: WEICHE LINIEN, TIEFE 
TÖNE UND DETAILS SCHAFFEN EIN 
SPEKTAKULÄRES UND EINLADENDES 
AMBIENTE, IN DEM JEDES ELEMENT 
DIE SPRACHE DES DESIGNS SPRICHT.

ELEGANCIA QUE ENVUELVE, 
LUZ QUE DIBUJA.
EN ESTA INTERPRETACIÓN, 
ECLIPSE SUN EXPRESA SU LADO 
MÁS SOFISTICADO: LÍNEAS 
SUAVES, TONOS PROFUNDOS Y 
DETALLES CREAN UN AMBIENTE 
ESCENOGRÁFICO Y ACOGEDOR, 
DONDE CADA ELEMENTO HABLA 
EL LENGUAJE DEL DISEÑO.

ELEGANZA CHE AVVOLGE, 
LUCE CHE DISEGNA.
IN QUESTA INTERPRETAZIONE 
ECLIPSE SUN ESPRIME 
IL SUO LATO PIÙ SOFISTICATO: 
LINEE MORBIDE, TONI PROFONDI E 
DETTAGLI CREANO UN AMBIENTE 
SCENOGRAFICO E ACCOGLIENTE, 
DOVE OGNI ELEMENTO PARLA 
IL LINGUAGGIO DEL DESIGN.

 
NERO MILLERIGHE
& OLMO BARBERINO
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LUSSO DISCRETO, ATMOSFERA 
VIBRANTE. LE LINEE LEGGERE 
DEL BANCO SI UNISCONO AI 
RIPIANI RETROILLUMINATI DEL 
RETROBANCO, CREANDO UNA 
SCENOGRAFIA LUMINOSA, 
ORDINATA E ACCATTIVANTE. 
UN AMBIENTE CONTEMPORANEO
E DI FORTE IMPATTO VISIVO.

DISCREET LUXURY, VIBRANT 
ATMOSPHERE. THE COUNTER'S LIGHT 
LINES JOIN THE BACKLIT SHELVES 
OF THE BACK COUNTER, CREATING A 
LUMINOUS, TIDY, AND CAPTIVATING 
SCENERY. A CONTEMPORARY 
ENVIRONMENT WITH A STRONG 
VISUAL IMPACT.

LUXE DISCRET, ATMOSPHÈRE 
VIBRANTE. LES LIGNES LÉGÈRES 
DU COMPTOIR S'UNISSENT AUX 
ÉTAGÈRES RÉTROÉCLAIRÉES DU 
MEUBLE ARRIÈRE, CRÉANT UNE 
SCÉNOGRAPHIE LUMINEUSE, 
ORDONNÉE ET CAPTIVANTE. UN 
ENVIRONNEMENT CONTEMPORAIN 
AVEC UN FORT IMPACT VISUEL.

DISKRETER LUXUS, LEBENDIGE 
ATMOSPHÄRE. DIE LEICHTEN 
LINIEN DER THEKE VERBINDEN 
SICH MIT DEN HINTERLEUCHTETEN 
FACHBÖDEN DER RÜCKWAND ZU 
EINER LEUCHTENDEN, GEORDNETEN 
UND ANSPRECHENDEN KULISSE. 
EIN ZEITGEMÄSSES AMBIENTE MIT 
STARKER VISUELLER WIRKUNG.

LUJO DISCRETO, ATMÓSFERA 
VIBRANTE. LAS LÍNEAS LIGERAS 
DEL MOSTRADOR SE UNEN A LOS 
ESTANTES RETROILUMINADOS 
DEL TRASMOSTRADOR, CREANDO 
UNA ESCENOGRAFÍA LUMINOSA, 
ORDENADA Y CAUTIVADORA. UN 
AMBIENTE CONTEMPORÁNEO Y DE 
FUERTE IMPACTO VISUAL.

ORO, STATUARIO 
& FIORDALISO
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ROVERE AMERICA
& BIANCO MILLERIGHE
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COMPOSIZIONE È DEDICATA ALLA 
GELATERIA ARTIGIANALE, ECLIPSE 
SUN VESTE LA SCENA CON VOLUMI 
ESSENZIALI. LA VETRINA INTEGRATA 
VALORIZZA IL GELATO CON LUCE 
NATURALE, MENTRE LA MENSOLA 
LUNGA E I DETTAGLI RETROILLUMINATI 
DEFINISCONO UN’ATMOSFERA 
ACCOGLIENTE E LUMINOSA. 

COMPOSITION DEDICATED TO 
ARTISANAL GELATO SHOPS, 
ECLIPSE SUN DRESSES THE SCENE 
WITH ESSENTIAL VOLUMES. THE 
INTEGRATED DISPLAY CASE 
ENHANCES THE GELATO WITH 
NATURAL LIGHT, WHILE THE LONG 
SHELF AND BACKLIT DETAILS DEFINE 
A WELCOMING AND LUMINOUS 
ATMOSPHERE.

COMPOSITION DÉDIÉE AU GLACIER 
ARTISANAL, ECLIPSE SUN HABILLE 
LA SCÈNE AVEC DES VOLUMES 
ESSENTIELS. LA VITRINE INTÉGRÉE 
MET EN VALEUR LA GLACE AVEC UNE 
LUMIÈRE NATURELLE, TANDIS QUE 
LA LONGUE ÉTAGÈRE ET LES DÉTAILS 
RÉTROÉCLAIRÉS DÉFINISSENT UNE 
ATMOSPHÈRE ACCUEILLANTE ET 
LUMINEUSE.

DIESE KOMPOSITION IST DER 
HANDWERKLICHEN GELATERIA 
GEWIDMET; ECLIPSE SUN BESPIELT 
DIE SZENE MIT ESSENZIELLEN 
VOLUMINA. DIE INTEGRIERTE 
VITRINE SETZT DAS EIS MIT 
NATÜRLICHEM LICHT IN SZENE, 
WÄHREND DAS LANGE REGAL UND 
DIE HINTERLEUCHTETEN DETAILS 
EINE EINLADENDE UND HELLE 
ATMOSPHÄRE SCHAFFEN.

COMPOSICIÓN DEDICADA A LA 
HELADERÍA ARTESANAL, ECLIPSE 
SUN VISTE LA ESCENA CON 
VOLÚMENES ESENCIALES. LA VITRINA 
INTEGRADA REALZA EL HELADO 
CON LUZ NATURAL, MIENTRAS QUE 
LA REPISA LARGA Y LOS DETALLES 
RETROILUMINADOS DEFINEN 
UNA ATMÓSFERA ACOGEDORA Y 
LUMINOSA.

ROVERE AMERICA
& BIANCO MILLERIGHE
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COLORI
FINITURE
DATI TECNICI
COLORS, FINISHES, TECHNICAL DATA
COULEURS, FINITIONS, DONNÉES TECHNIQUES
FARBEN, AUSFÜHRUNGEN, TECHNISCHE DATEN
COLORES, ACABADOS, DATOS TÉCNICOS
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66
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45
0

865

15
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350

12
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20

INSERTO
INSERT
INSERT
EINSATZ
INSERTO

INSERTO
INSERT
INSERT
EINSATZ
INSERTO

INSERTO
INSERT
INSERT
EINSATZ
INSERTO

INSERTO
INSERT
INSERT
EINSATZ
INSERTO

INSERTO
INSERT
INSERT
EINSATZ
INSERTO

LED OPTIONAL
OPTIONAL LED
LED EN OPTION
LED OPTIONAL
LED OPCIONAL

INSERTO
INSERT
INSERT
EINSATZ
INSERTO

PANNELLO A
PANEL A
PANNEAUX A
FRONTPANEELE A
PANELES A

PANNELLO B
PANEL B
PANNEAUX B
FRONTPANEELE B
PANELES B

PANNELLO B
PANEL B
PANNEAUX B
FRONTPANEELE B
PANELES B

BANCALINA
COUNTERTOP
PLANS DE COMPTOIR
THEKENPLATTEN
BARRAS

BANCALINA
COUNTERTOP
PLANS DE COMPTOIR
THEKENPLATTEN
BARRAS

BANCALINE IN SINTETICO DI QUARZO (OPTIONAL)
SYNTHETIC QUARTZ COUNTERTOPS (OPTIONAL)  /  PLANS DE COMPTOIR EN QUARTZ SYNTHÉTIQUE (EN OPTION)  /  THEKENPLATTEN AUS KUNSTQUARTZ (OPTIONAL)  /  BARRAS EN CUARZO SINTÉTICO (OPCIONAL) 

NERO SILK NERO NOTTE LUCIDOPOLAR WHITE CALEDONIA

BANCALINE IN SINTETICO DI MARMO *  /  SYNTHETIC MARBLE COUNTERTOPS  /  PLANS DE COMPTOIR EN MARBRE SYNTHÉTIQUE  /  THEKENPLATTEN AUS KUNSTMARMOR  /  BARRAS EN MÁRMOL SINTÉTICO 

GRIGIO LINO
(BASE MARMO)

MAZZANTI
(BASE MARMO)

DOGE
(BASE MARMO)

FARNESE
(BASE MARMO)

BIANCO NEVE
(BASE MARMO)

DUCALE
(BASE MARMO)

PALLADIO GRISO 
(BASE MARMO)

INSERTO /  INSERT  /  INSERT  /  EINSATZ  /  INSERTO

ORO LUCIDO NERO OPACO

BANCALINE IN CORIAN (OPTIONAL)  /  CORIAN COUNTERTOPS (OPTIONAL)  /  PLANS DE COMPTOIR EN CORIAN (EN OPTION)  /  THEKENPLATTEN AUS CORIAN (OPTIONAL)  /  BARRAS EN CORIAN (OPCIONAL) 

CORIAN GLACIER WHITE

I MATERIALI E/O I  COLORI DEI FIANCHI TERMINALI DI FINITURA, SONO ABBINATI IN BASE AD 
ESIGENZE DI PRODUZIONE E STYLING, DAI NOSTRI PROGETTISTI.
THE MATERIALS AND/OR COLORS FOR THE FINISHING END PANELS ARE MATCHED BY OUR 
DESIGNERS BASED ON PRODUCTION AND STYLING REQUIREMENTS.
LES MATÉRIAUX ET/OU LES COULEURS DES JOUES TERMINALES DE FINITION SONT ASSORTIS 
PAR NOS CONCEPTEURS EN FONCTION DES EXIGENCES DE PRODUCTION ET DE STYLE.
DIE MATERIALIEN UND/ODER FARBEN DER ABSCHLUSSSEITENWÄNDE WERDEN VON UNSEREN 
DESIGNERN NACH PRODUKTIONS- UND STYLINGANFORDERUNGEN AUFEINANDER ABGESTIMMT.
NUESTROS DISEÑADORES COMBINAN LOS MATERIALES Y/O COLORES DE LOS PANELES 
LATERALES DE ACABADO FINAL SEGÚN LAS NECESIDADES DE PRODUCCIÓN Y ESTILO.

* LE SUPERFICI IN SINTETICO DI MARMO, PER LA LORO COMPOSIZIONE 
FATTA DI RESINE, POLVERE E DETRITI DI MARMO, SONO MENO DURI E 
RESISTENTI DEI SINTETICI DI QUARZO. 
SURFACES MADE OF SYNTHETIC MARBLE, DUE TO THEIR COMPOSITION OF 
RESINS, MARBLE DUST, AND DEBRIS, ARE LESS HARD AND DURABLE THAN 
THOSE MADE OF SYNTHETIC QUARTZ.

LES SURFACES EN MARBRE SYNTHÉTIQUE, EN RAISON DE LEUR COMPOSITION 
FAITE DE RÉSINES, DE POUDRE ET DE DÉBRIS DE MARBRE, SONT MOINS 
DURES ET RÉSISTANTES QUE CELLES EN QUARTZ SYNTHÉTIQUE.

OBERFLÄCHEN AUS KUNSTMARMOR SIND AUFGRUND IHRER ZUSAM-
MENSETZUNG AUS HARZEN, MARMORPULVER UND MARMORRESTEN 
WENIGER HART UND WIDERSTANDSFÄHIG ALS SYNTHETISCHE QUARZMA-
TERIALIEN.

LAS SUPERFICIES DE MÁRMOL SINTÉTICO, DEBIDO A SU COMPOSICIÓN 
DE RESINAS, POLVO Y DETRITOS DE MÁRMOL, SON MENOS DURAS Y 
RESISTENTES QUE LAS DE CUARZO SINTÉTICO.

70 70

LED OPTIONAL
OPTIONAL LED
LED EN OPTION
LED OPTIONAL
LED OPCIONAL

PANNELLO A
PANEL A
PANNEAUX A
FRONTPANEELE A
PANELES A

FRONTALE IN LAMINATO  /  LAMINATE FRONT  /  FAÇADE EN STRATIFIÉ  /  LAMINATFRONT  /  FRONTAL DE LAMINADO

CIPRIA FIORDALISO ANTRACITEARGILLA TEQUILATORTORA

LAMPONE GREEN BROWN 

VERDE OXY BRILLIANT BLUE 

BIANCO OLIVE YELLOWARGILLA 

KHAKY GREY CIPRIA

ROSSO FUOCOFIORDALISO

NERO OBSIDIAN TORTORA

SIGNAL GREEN

FRONTALE “MILLERIGHE” LACCATO
LACQUERED RIBBED FRONT PANEL  /  FAÇADE NERVURÉE LAQUÉ  
/  FRONT GERIFFELTE LACKIERT  /  FRONTAL ESTRIADO LACADO

NERO BIANCO STATUARIOORO SATINATO

NOCE GRAN SASSO YELLOWSTONE OLMO BARBERINO ROVERE AMERICA NOCE ELEGANCE

MOON SUN

GIALLO TRAFFICO

OPTIONAL
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MENSOLE FISSE E MODULARI
FIXED AND MODULAR SHELVES
ÉTAGÈRES FIXES ET MODULAIRES
FESTE UND MODULARE REGALE
ESTANTES FIJOS Y MODULARES

85
5

ILLUMINAZIONE LED OPTIONAL
OPTIONAL LED LIGHTING
ÉCLAIRAGE LED EN OPTION 
LED-BELEUCHTUNG OPTIONAL
ILUMINACIÓN LED OPCIONAL
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85

ILLUMINAZIONE LED OPTIONAL
OPTIONAL LED LIGHTING
ÉCLAIRAGE LED EN OPTION 
LED-BELEUCHTUNG OPTIONAL
ILUMINACIÓN LED OPCIONAL

PANNELLO PER APPOGGIO ALZATA TIPO “1” SU BASE
SUPPORT PANEL FOR TYPE “1” BASE-MOUNTED RISER
PANNEAU DE SUPPORT POUR REHAUSSE TYPE “1” SUR SOCLE
STÜTZPLATTE FÜR STÜTZERHÖHUNG TYP „1“ AUF SOCKEL
PANEL DE APOYO PARA ALZADA TIPO “1” SOBRE BASE

ALZATA TIPO “1” DA MURO
TYPE “1” WALL-MOUNTED UNIT
ÉLÉMENT MURAL TYPE “1”
WANDELEMENT TYP “1”
ELEMENTO DE PARED TIPO “1”

1

ALZATA TONDA TIPO “2” DA MURO
ROUND WALL-MOUNTED RISER TYPE “2” 
REHAUSSE MURALE RONDE TYPE “2” 
RUNDE WANDSTÜTZE TYP “2” 
ALZADA REDONDA DE PARED TIPO “2”

PANNELLO PER APPOGGIO
ALZATA TIPO “2” SU BASE
SUPPORT PANEL FOR TYPE “2” BASE-MOUNTED RISER
PANNEAU DE SUPPORT POUR REHAUSSE TYPE “2” SUR SOCLE
STÜTZPLATTE FÜR STÜTZERHÖHUNG TYP „2“ AUF SOCKEL
PANEL DE APOYO PARA ALZADA TIPO “2” SOBRE BASE

2

1

2

2
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13
60

94
5

1000
1000

OPTIONAL
OPTIONAL

OPTIONAL

ILLUMINAZIONE LED DI SERIE
LED LIGHTING AS STANDARD
ÉCLAIRAGE LED DE SÉRIE 
LED-BELEUCHTUNG SERIENMÄSSIG
ILUMINACIÓN LED ESTÁNDAR

PLAFONIERA LED OPTIONAL
OPTIONAL LED CEILING LIGHT 
PLAFONNIER LED OPTIONNEL 
OPTIONALE LED-DECKENLEUCHTE 
PLAFÓN LED OPCIONAL

ILLUMINAZIONE LED OPTIONAL
OPTIONAL LED LIGHTING
ÉCLAIRAGE LED EN OPTION 
LED-BELEUCHTUNG OPTIONAL
ILUMINACIÓN LED OPCIONAL

12
85

11
88

/1
28
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1000/1500

750/1000/1250/1500

14
00

15
90

16
10

90
0

40
0

1150/1400/1900/2400/2900

455

ILLUMINAZIONE PERIMETRALE LED OPTIONAL
LED PERIMETER LIGHTING OPTIONAL
ÉCLAIRAGE PÉRIMÉTRIQUE LED EN OPTION
LED-PERIMETERBELEUCHTUNG OPTIONAL
ILUMINACIÓN PERIMETRAL LED OPCIONAL

MENSOLE FISSE E MODULARI
FIXED AND MODULAR SHELVES
ÉTAGÈRES FIXES ET MODULAIRES
FESTE UND MODULARE REGALE
ESTANTES FIJOS Y MODULARES

ALZATA TIPO “3” DA MURO
TYPE “3” WALL-MOUNTED UNIT
ÉLÉMENT MUR AL TYPE “3”
WANDELEMENT TYP “3”
ELEMENTO DE PARED TIPO “3”

ALZATA TIPO “5” DA MURO
TYPE “5” WALL-MOUNTED UNIT
ÉLÉMENT MURAL TYPE “5”
WANDELEMENT TYP “5”
ELEMENTO DE PARED TIPO “5”

ALZATA AD ARCO
ARCHED RISER
REHAUSSE CINTRÉE
BOGENAUFSATZ
ALZADA EN ARCO

ALZATA TIPO “4” DA MURO
TYPE “4” WALL-MOUNTED UNIT
ÉLÉMENT MURAL TYPE “4”
WANDELEMENT TYP “4”
ELEMENTO DE PARED TIPO “4”

3

5 6

4

3 6

4 5
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NOCE GRAN 
SASSO

YELLOWSTONE OLMO 
BARBERINO

ROVERE 
AMERICA

NOCE ELEGANCE

Centina 
Support for aesthetic panel
Support pour panneau esthétique
Halterung für Zierblende
S oporte para panel estético

H 120

piano
top
L 75/100/125  H 44

H 80 H 40

Vassoio
Tray
Plateaux
Wannen
Bandeja
L  50/75/100/125

L  50/75/100/125

Piano
Top
Étagère
Regalboden
Repisa
L  50/75/100/125

L  50/75/100/125

SQUARE

NERO BIANCOORO SATINATO

RIPIANI IN LAMINATO  /  LAMINATE FRONT  /  FAÇADE EN STRATIFIÉ  /  LAMINATFRONT  /  FRONTAL DE LAMINADO OPTIONAL
RIPIANI IN LACCATO
LACQUERED SHELVES
ÉTAGÈRES LAQUÉES
LACKIERTE FACHBÖDEN
ESTANTES LACADOS

Cesto pane 
Bread bin
Panier à pain
Brotkasten 
Panera
L  50/75/100

L  50/75/100

Mensola legno
Wooden shelf
Étagère en bois
Holzbord
Repisa de madera
L  50/75/100/125

L  50/75/100/125

COMPOSER

NERO
STANDARD

BIANCO
STANDARD

ORO SATINATO
STANDARD

OPTIONAL

H 190

COMPOSER SQUARE

RIPIANI E STRUTTURA IN FINITURE METALLICHE / SHELVES AND STRUCTURE IN METALLIC FINISHES /  ÉTAGÈRES ET STRUCTURE EN FINITIONS MÉTALLIQUES /  
FACHBÖDEN UND STRUKTUR IN METALL-OBERFLÄCHEN  /  ESTANTES Y ESTRUCTURA EN ACABADOS METÁLICOS

SQUARE

CIPRIA FIORDALISO ANTRACITEARGILLA

TEQUILA

TORTORA
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SIFA si riserva il diritto di apportare modifiche 
ai prodotti illustrati in questo catalogo 
in qualunque momento senza l’obbligo 
di preavviso.

SIFA reserves the right to make changes 
to the products shown in this catalogue 
at any time without notice.

SIFA se réserve le droit de modifier 
les produits présentés dans ce catalogue 
à tout moment et sans préavis.

SIFA behält sich das Recht vor, 
die in diesem Katalog gezeigten Produkte 
jederzeit und ohne Vorankündigung zu ändern.

SIFA se reserva la facultad de aportar 
modificaciones a los productos que figuran 
en este catálogo en cualquier momento 
y sin previo aviso.
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